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ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS.
Október 1-től uj előfizetést nyitottunk 

lapunkra.
Azon t. előfizetőinket, a kiknek elő- 

fizetésük múlt hó 1-én vagy már előbb 
lejárt, s az előfizetéssel még hátralékban 
vannak, tisztelettel kérjük, szíveskedjenek 
előfizetéseiket mielőbb megújítani.

Lapunk előfizetési ára:
Egész évre . . .  4 frt.
Fél étre . . .  2 „ 
Negyed éTre . . . 1 „

Az előfizetések lapunk kiadóhivatalé- 
hoz, Budapest. VI. Podmaniczky-utcza 1. 
sz- intézendők.

A „Magyar Dohány újság- 
kiadóhivatala.

Általános tudnivalók.
J. A dohánytermelők berendelése a bevál

táshoz.
A dohánytermelők, dohányuknak be

szállítására, az illető beváltó hivatal által 
kiállított „ h a t á r n a p i  k i í r á s "  czimmel 
ellátott űrlapon felszólitatnak, hogy „N. N. 
községben X  engedély czim alatt termelt 
dohányt, Y napon Z hivatalba, annak be
váltása végett szállítsa be.

H i  a dohány beszolgáltatása a meg
határozott időben kivihető nem volna, kö
telesek a termelők azt az illető hivatalnak, 
legalább 8 nappal a kitűzött beszolgálta- 
tási határidő előtt bejelenteni és a beszol
gáltatásra más határidőt kérni.

Azon termelők, kik a meghatározott 
beváltási határidőben megjelenni szándéko
san elmulasztanák: rendszegési birsággal 
bontettetnek, mely bírságnak mérvét a 
pénzügyminisztérium határozza meg.

Figyelmeztetnek a termelők, hogy a 
dohány beszállítása alkalmával, jármüvei
ket t a k a r ó  e s z k ö z z e l  l á s s á k  el,  
nehogy kedvezőtlen időjárás beálltával az 
anyag nedvesség által szenvedjen, mert 
ily állnpotban az nemcsak a csekélyebb 
osztályba soroztatik, hanem a nedvesség 
fejében még aránylagos sulylevonás is al- 
kalmaztatik.

I I . Szabályellenes, vagy elkésett beszállítás
esetén való eljárás.

Ha valamely termelő más beváltó bi
zottsághoz szállítaná dohányát, mint a 
melyhez beosztatott: terményével vissza és 
az illető bizottsághoz utasítandó, — ha pe
dig terményét az illető bizottsághoz ugyan, 
de nem a meghatározott időben, mind
azonáltal a bizottság működésének bere
kesztése előtt szállítaná be, ez csak a többi, 
a kellő időben megjelent termelők termé
nyei beváltásának eszközlése után fog át
vétetni.

Ha azonban a termelő dohányát az 
illető bizottság működés tartama alatt sem 
szállítaná be. akkor ezen beszállítás, a ter
melő költségén, a legközelebbi állandó do
hánybeváltó hivatalhoz, pénzügyőri fedezet 
mellett eszközöltetik, s a termelő ellen, a 
jövedéki eljárás eszközlésbe véietvén, jö
vőre dohánytermelési engedélyt nyerni 
nem fog.

I I I .  A dohánybeváltási árakból levonandó
kincstári tartozások.

A dohánybeváltási árból, mely a ter
melőnek a beváltott dohányért jár, min
denekelőtt a kincstár által kifizetett ter
melési előlegek, illetékek, adóhátralékok, 
egyszóval a kincstárt illető összes követe
lések vonatnak le.

Az előlegekből, a kiszolgáltatás alkal
mával, csupán a k o r á b b a n f e l v e t t  i l y  
e l ő l e g e k b ő l  s z á r m a z ó  h á t r a l é 
k o k  v o n a t n a k  le — ellenben adó és 
egyébb kincstári követelések, a rendes do
hánytermelési előlegekből csak akkor von
hatók le, ha ezen levonásokba a termelő 
önként beleegyezik.

L. K. O

A dohányárak emelése.
Itt fekszik előttünk ama hirdetmény, 

mely megállapítja a beváltási árakat három 
évre, u. m. 1890—91—92-ik évekre.

A termelők hirtelenében talán nem is 
fogják észrevenni azon lényeges ár-emelé- 
seket, melyben a debreczeni, szegedi, és 
szuloki körzetben levő dohány-termelők 
részesülnek.

A debreczeni, szegedi és szuloki do
hánylevelek ára ezután a következő lesz: 

Közönséges levelek.
Válogatott a) mely eddig 31 frt volt, 

ezután 32 frt lesz.
Válogatott b) mely 29 frt volt, most 

30 frt — kr.
I. oszt. volt 23 frt 60. most 24 „ 5 0  „

II. „ ,  17 „ E0 „ 18 „50  „
III. „ „ 12 „ -  „ 13 „ -  „
egy szóval mindenik osztály 1 frttal drá
gább lesz.

A kerti levelekre nézve pedig azon 
igen nevezetes változás hozatott be, hogy 
azokat .nem csak épen ama speciális he
lyekről fogják átvenni, hanem az ország 
bármely részében fognak termeltetni, 
mint olyanok fognak fizettetni, abban 
az árban, mint a minőben a kerti levele
ket átvenni szokták.

Eltekintve a belfogyasztástól és figye
lembe véve a kivitelünket, melyet majd
nem teljesen megszűntnek lehet most je
lezni, miután most még a legalacsonyabb 
árban sem lehet eladni; mondom, ha ezen 
körülményt figyelembe vesszük; ezen ár
emelés igen nagynak és lényegesnek mond
ható. Én vagyok az, ki annak legjobban 
örvend, hogy a dohány ára emeltetik, mert 
én azt is tudom, hogy mennyi költség és 
fáradsággal jár a dohány termelése és an
nak kezelése.

Folyton és folyton hangoztattuk e la
pok utján a dohány áremelésének szüksé
gét — és hála a dohányjövedék élén álló 
éles látású igazgatónak, a ki ezen ügyeket 
mély belátással és méltányossággal úgy 
kezeli, hogy tisztán kiviláglik azokból, 
hogy nemcsak a jövedék, de a termelők 
érdekét is szivén hordja — az áremelés 
ime ténynyé vált.

Mi pedig folyton biztattuk a termelő
ket a jobb anyag előállítására és tenni fog
juk ezt ezután is ama e meggyőződéssel, 
hogy az okszerűen előállított dohányok a 
jövőben, a midőn a jó kezelés általánosabb 
lesz, visszanyerendik elvesztett régi jó hír
nevüket a külföldön: és akkor bizonyára 
tetemesen fog ez emelkedni — mert vég
tére a dohány egy olyan czikk, melynek 
fogyasztása évről-évre nagyobb dimenzió
kat vesz fel.

Kitűnik az a jelen számunkban más 
helyen közölt, felsőbb helyről vett — do
hányeladási adatokból, melyek szerint ez 
évj>en nagy mérvben emelkedett a bel
földi fogyasztás még a múlt évhez viszo
nyítva is.

Csak hogy bizony még nagy, igen 
nagy mennyiségű az a dohány többletünk, 
a melylyel a jövedék rendelkezik, mely 
eladásra nem alkalmas (és most egyálta
lán nincs is kinek) szóval nagy a meny- 
nyiség a csekélyebb minőségű dohányok
ból, a melyet a jelen viszonyok közt el
adni nem lehet, mindezeknél fogva az ár
emelések tehát annál is inkább örvende
tesek, annál inkább méltányolandók.
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A doháy osztályoknak ily forma emel
kedése szerintem igen helyes logikán nyug
szik; mert a hajdani tiszavidéki dohányok 
ármegállapításánál bizonyára az a körülmény 
lehetett tekintetbe véve, hogy a mennyiben 
a Tiszavidéken szivarboritót át nem vet
tek és olyat nem is igen termelhettek, 
arányitva ama most felemelt körzetbeli do
hányokhoz, melyeknél a szivar boritó do
hányok termelése és előállítása szokásban 
van és azok elő is állíttatták, igy ezen 
termelvényeikkel átlag árban sokkal na
gyobb előnyben lehettek mint a tiszavi- 
dékidohán ytermelők; hogy ezen különbsé
get némileg kiegyenlítsék, talán ezen ok
ból jónak látták a tiszavidéki levelek 
n e m  s z i v a r  osztályzatát feljebbre venni 
mint a többi körzetbelieket, hogy az által 
az arány egyensulyoztassék.

De tekintetbe véve azt a körülményt, j 
hogy a debreczeni, szegedi, szuloki leve
lek azon része, mely nem a szivar borí
tásra alkalmaztatik, hanem csak vágó 
anyagnak használtatik. hogy ez a d o h á n y  
is sokkal jobb és értékesebb mint a tisza
vidéki levelek; azért tehát igen méltányos 
volt, hogy azoknak az ára feljebb emel- | 
tessék.

A tiszavidéki dohánytermelő eddig 
abban a kellemes helyzetben volt, hogy 
termelvényének ára osztályonként na- j 
gyobbra emeltetett, mint a többi körzeteké, | 
ennek okai a tiszavidéki dohányoknak az 
akkori igényeknek megfelelő minőségében 
is feküdhetett.

A  tiszai dohányok képezték a kivi
telnek nagy kontingensét.

A franczia és olaszországi dohány- 
szállítás anyagát majdnem kizárólagosan a 
tiszai dohány képezte ; — a burnót szük
séglete tetemesen nagyobb volt a mosta-

T Á R C Z A .
Mint nyilatkoznak a szellemi téren 
kitűnt német szakférfiak a dohány él

vezetéről.
(Harmadik közlemény.)
Dr. Schiff Emil. Berlin.

író.
Berlin 1889. Nov. 6.

Mélyen tisztelt Collega ur!
Bocsásson meg, hogy azon megtisztelő j 

felhívásának, miszerint a dohányzás élvezetéről j 
véleményt nyilvánítsak, még csak ma teszek 
eleget, de múlt héten teendőim az országgvü- ! 
lésen nagyon igénybe vették időmet.

Bármily hízelgő rám nézve, hogy szerény 
véleméavem az ország előkelő bölcseié között 
foglaland helyet, mégis épen ez tesz elfogu'ttá, 
a mennyiben a dohányzásról nem mint szak
ember adhatok véleményt, mint azt Ön —  ki 
vendégszerető asztalánál oly kitűnő szivarokat 
látott általam elszívni, — rólam talán feltette. 
Talán ismeri Ön azon adomát, midőn egv 
hölgy egy urat a kalauz által a nemdohányzó 
kocsi szakaszból ki akar utasítani, mivel szi
varozik „Uram, e kocsi szakasz nem dohány
zók részére van fentartva.* "Én nem vagyok 
dohányzó.* „De ön mint látom szivarozik.* 
Igen, kivételképen." Ilyen nem dohányzó va
gyok én is.

Az én nem mérvadó véleményem sze
rint, ha az a kérdés, hogy a dohányzás élve

ninál és a tiszavidéki levelek azt bőség
ben szolgáltatták; úgy szintén sok alkal
mas burok levelet is adott, a mi most 
felette megcsökkent.

De az akkori ár megszabásánál sem 
volt már indokolva [az, hogy a debreczeni 
szegedi és szuloki dohányok ára kevesebbre 
állapíttassák meg a tiszai dohánynál, mert 
a Tiszavidéknek legnagyobb részében 
mennyiségileg mindég több volt holdan* 
ként, mint a többi körzetekben.

E gy  szóval a debreczeni, szegedi és 
szuloki leveleknek minden osztálya, a szi
varlevelek tekintetbe vétele nélkül jobbak 
és gyártási czélokra sokkal többet érnek 
a tiszai dohány leveleknél és igy amazok
nak ár felemelése illetőleg a tiszai levelek
kel egy vonalba való emelése egészen 
méltányos és igazságos.

De még abban az esetben sem jogta
lan az azok árfelemelése, ha a holdankénti 
jövedelem itt több volna mint a tiszavidéki 
leveleknek holdankénti átlaga. A tokaji 
vagyis a nemes hegyaljai bor, nem azért 
drágább, mint a közönséges vagy épen 
homoki, kerti borok, mert kevesebb terem 
belőle, mint a más féle bortermő vidéken ; 
de drágább azért, mert finom, nemes és 
jó  és bár mennyivel több is teremne belőle, 
még mindég drágább volna ‘a másvidéki 
boroknál.

Miért legyen épen i»t a dohánynál j 
külömbség ? és miért ne legyen azon do- j 
hány ára olyan magas, mint az, mely ; 
nálánál sokkal kevesebbet ér ? — Itt csak j 
az a kérdés merül fel, ha váljon csak- í 

ugyan úgy van az a dolog, a mint én ál
lítom, hogy csakugyan jobbak azon dohá- • 
nyok, mint a tiszavidéki. Erre nézve azt 
hiszem, hogy a mondottak tekintetében 
velem sokan egyet fognak érteni, még a 
tiszavidéki dohánytermelők közül is.

zet- e, — természetesen nem túlzott mérv
ben — mindenesetre a nem nélkülözhetien 
élvezetek sorába tartozik. A stoikus —  ezen 
veszélyes társadalmi osztály, mely ma mar 
ritka, — a dohányzást elvetendőnek lógja tar
tani, mivel a nélkülözhető dolgok sorába tar
tozik; az epikur igen nagyra becsülné, mert 
kis áldozat árán hosszú ideig tartó kellemes 
érzeteket idéz fel, mely más érzékeknek egy
idejű kellemes ingerek felfogását nem hátrál
tatja, vagy csak csekély mérvben.

E nézetnek hódolok én is, azon elvből 
kiindulva, hogy minden érzékünket oly kelle
mesen foglalkoztattuk, a mint az csak lehet
séges, s a mennyire azt az általános jó érzet 
megengedi. Ezért szeretek időnként egy-egv jó 
szivart elszívni *, ritkán, mivel a dohányzás árt 
egészségemnek, s bár niilv jól esik is az első 
pár szippantás, később gyomor bajt. rosszúllé- 
tet s néha fejfájást okoz; de ha egyáltalában 
szívok valamit, annak jó szivarnak kell len
nie. Legjobban szeretem az importált Havan
nákat, s ezek közül is többre becsülöm az 
ajándékba kapott jókat, mint az általam vett 
rosszat, miután házamban, mint nem dohány
zóéban, finom szivarok nincsenek meghono
sítva.

Bár élvezetet tatálok az égó szivar finom 
illatában, de a nicotin szagot, melyet a do
hány a dohányzó szobájában és ruháján 
visszahagy, nagyon kellemetlennek találom. 
Saját lakásomban tehát csak ritkán dohány
zóm, csodálattal viseltetem azok iránt, kik e 
kellemetlen járulékot el tudják maguktól han
tám. Azon hölgyeket sem értem tehát, kik a 
nem dohányzókat nem akarják tökéletes fér-

Ezzel ugyan én még nem állítom azt, 
hogy az áremelés a tiszavidéki dohányter
melőt meg nem illetné és én nagyon in 
szeretem hinni, hogy ha az okszerű do
hánytermelés általánosabb lesz és a minő
ségek meg fognak javulni, a mi kétségte
len, bizonyára ismét ki fognak előttünk 
nyílni a külföld kapui és a jövedék akkor 
abba a kellemes helyzetbe jön, hogy a 
dohányokért országszerte nagyobb árakat 
fog adhatni a most megszabottnál is.

Ezúttal csak a méltányosságnak lett 
elég téve.

A  kerti leveleknél tett módosítás igen 
igen nagy horderővel, fontossággal bir, 
mert azon specziális finom dohányok ez
után nagyobb mérvben fognak termeltetni, 
ez által a jó  dohányokból nagyobb quan- 
tummal fogunk rendelkezni, s igy a ter
melők több pénzt kapnak terméseikért, a 
külföld pedig jobban lesz hangolva dohá
nyainkkal szemben.

A  jelzett jelenlegi rósz körülmények 
közepette, a midőn a kivitel teljesen pang 
és igy egészen magunkra vagyunk szorítva 
dohányunkkal, a fentebb tárgyalt áreme
lést igen örvendetesnek mondhatni, és tu
dom is, hogy a termelők a dolgot nagy 
örömmel veszik tudomásul.

Azt is tudom és nagyon sajnálom, 
hogy a tiszavidéki dohánytermelők egy 
részének zokon fog esni, hogy az ő álta
luk termelt dohány ára miért nem emelte 
tett szintén.

Azonban azt hiszem, hogy e czikkem- 
ben eléggé ki van fejtve a tiszavidéki do
hányoknak jelenlegi nem igen fényes 
helyzete, ami azok árának felemelését most 
még lehetetlenné teszi.

A mondottakon kívül még azt sem 
szabad figyelmen kívül hagyni, hogy a 
tiszavidéki dohánytermelőnek mindig van

fiáknak elismerni. Mint vélekedtek e szegény 
hölgyek Amerika felfedezése előtt? A nn to
vábbá a dohány hatását illeti a szellemi mun
kára vonatkozólag, fent említett okokból e 
tárgyhoz hozzá nem szólhatok; mert nem tar
tozom azok közzé, kikre nézve a dohányzás 
elkerülhetlen izgalom a productív munkához. 
De egy szépirodalmi müvet még szebbnek ta
láltam, midőn egy szivar mellett olvastam. A 
szivarozás a dohányzásnak reám nézve egyet
len elviselhető neme. A cigerettet nem bí
rom tűrni az égőpapir szagu miatt, a pipát 
még nem próbáltam, de nem is vágyakozom 
utána. Végül s mellesleg megjegyzem, hogy 
^szabad szellemben* irt darabok olvasásánál 
csak igen gyenge dohányt szabad^volnahasználn , 
mivel ezek már maguk feléinek a legerősebb 
dohánynyal.

Szívből üdvözlöm mint őszinte híve 
Schiff Emil.

Babo Vilmos Ágost lovag. Klasteraeuburgbaa (Becs 
melletti

Az ónologisi ét pomologiai tanintézet igazgatnia Klos- 
erneuburgban Bécs m ellett; egy dohánvtenyésztésről 

szóló mü szerzője.

Klosterneuburg, 1889. Nov. 11.

Hasztalan kísérlet volna bhonyitani akarni 
azt, hogy a dohányzás az embereknek nem 
szükséglete, mert a tényeket nem lehet elta
gadni. Az annyit vitatott ártalmasságot az 
egészségre sem fogadhatjuk el, a mennyiben 
ez élvezet nem hajtatik túl az cszélyesség 
határán. A dohány hatása, akár szívják, akár 
burnót alakjában használják avagy rágják, ni«
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egy előnye a debreczeni, szegedi, és szu- 
loki levelek termelőivel szemben.

Ugyanis a tiszavidéki dohányok nem 
oly finnyások, könnyebben kezelhetők, 
sokkal erősebb természetűek, nem szakad
nak oly könnyen mint amazok, és ennek 
az a következménye, hogy jobb osztályba 
is soroztatnak, mert egy jó tiszavidéki 
termelőnek mindig több I-ső osztályú 
dohánya 'lehet, mint egy debreczeni, sze
gedi és szuloki jó termelőnek, de nem csak 
az I. de az egész osztályzat tekintetében 
is, ide nem értve a szivar boritót, előnyben 
leend; annál is inkább, a mennyiben arra 
is adatott mód, hogy a tiszavidéken is al
kalmas talaj és kezelés mellett szivarbori- 
tót is előállítani lehessen.

A dohánytermelőkjügye jó kezekbe van 
letéve és egész nyugodtak lehetnek a ter
melők, hogy a beváltásnál sem fognak 
rövidséget szenvedni semmi tekintetben, 
csak kezeljék dohányukat tisztességesen és 
rendesen.

Az ez évi dohány sem mennyiségileg 
sem minőségileg nem sikerült, mi minden 
esetre csak a szegény termelőket sújtja 
legjobban, pedig ők erről most épen nem 
tehetnek semmit, mert ezt nem a rósz 
kezelés, hanem kizárólagosan az időjárás
nak rendkivülisége okozta, hanem ezért 
nekik kell szegényeknek bünhödni.En hiszem 
azonban, hogy a dohánybeváltó bizottsá
gok ezt a gazdákra nézve fatális körül
ményt tekintetbe fogják venni, és a lehető 
méltányosságot fogják gyakorolni a dohány 
átvételnél — a termelők iránt.

Csak mi is tegyük meg kötelességün
ket, arra nézve, hogy most az utószáritás- 
nál a pajtába a dohányokat minden rósz 
befolyásoktól tartsuk menten, ne engedjük, 
hogy azok netán köd vagy másféle ned
vességtől környezve legyenek, úgy hogy

cotin tartalmán alapul, mely az idegekre töl- 
tétlen izgató, ingerlő sőt részegítő hatást gya
korol. Továbbá a nyálka elválasztást lényege
sen sietteti és szaporítja. A dohányzás oly sa
játságos élvezet, mely csak akkor jut teljes 
érvényre, ha ízlelő és látó szervek együttesen 
működnek közre az érzetek felfogására, a 
mennyiben ismert tény, hogy a legszenvedélve- 
sebb dohányzó sem képes megkülömböztetni 
bekötött szemmel, hogy ég-e pipája, vagy 
sem. Épen úgy bárki sem képes azt látás 
nélkül megkülömböztetni, hogy veres, vagy 
fehér bort iszik, vagy marha-, borjú- vagy 
disznó-hust eszik. Sok embernél a szívás a 
rágásba megy át, amennyiben szellemileg el
foglalva elfelejt szippantani, nem égő szivart 
tart a szájában s a rágás élvezetében talál ön
tudatlanul kielégítést. De a dohányzásnak sok 
oly jó oldala is van, melyre csak ritkán gon
dolunk. így pld. a dohányfüst a parasztok kel
lemetlen szagu szobáiban desinficiáló szer 
gyanánt szolgálhat. Csatornák tisztításánál a 
munkások pipákkal védekeznek a kellemetlen 
bűz ellen, s jó szálgálatot tesz a pipafüst az 
alkalmatlankodó legyek ellen is.

Egy munkás pld. a dohány árak felemelése 
felett való boszszuságában aztmondta, ha a 
miniszternek reggeli 2 órakor meztelenül kel
lene pipa nélkül a mezőre kimennie kaszálni, 
bizonyára nem emelte volna fel a dohány 
árát ! A dohány rágás elismert legjobb 
szer a szomj eloltására erős munkánál, 
vagy katonai hadmeneteknél, & a burnó- 
tozás leghatásosabb az örökös orrfolyás elállí
tására ; mindenesetre az agytevékenység fel
élénkül általa, miért is e szokás épen a leg-

amidőn azok szárításra kerülnek, termé
szetes nyirkosságok által egyedül, csomóz- 
tathassanak, nehogy mesterséges utón 
kellessék a simítás lehetőségét biztosítani; 
és ha a dohány a pajtában annak idején 
a csomózásra nem volna alkalmas, azt 
csakis vagy megfagyott állapotban a 
meleg szobában felengedés által kell pu
hává tenni, vagy pinczehelyiségben tartani 
a zsinegeket a csomózás előtt. De egyéb 
mindennemű mesterséges megnedvesitésétől 
óvakodjunk, és a simítást kedvezőtlen idő
ben ne siettessük.

Daróczi Vilmos.

Combinátiók.
A nyári száraz hőség megfosztotta a 

dohány leveleket nedvességüktől még mi
előtt a kellő fermentátion. a mi a szint adja, 
átmehettek volna, harmat sem járt, a fer- 
mentatióhoz, szükséges nedvességet nem 
pótolta semmi, a levelek fakók, színtelenek 
maradtak.

Ebből következtetni kell, hogy mihelyt 
nedvességhez fognak jutni, erősebb fermen- 
tationak indulnak a pajtában, hol pedig a 
száraz dohányt egyszersmind kész dohány
nak szokás tekinteni, r.p erre akarom a 
figyelmét felhívni a termelőknek, hogy 
némi vigyázattal legyenek.

Fapajtában vagy hol a nedv könnyeb
ben beverődhet, ritkán, a hol a nedv ke
vésbé hatol be ott sűrűbben kell aggatni 
hogy fermentáljon, és illetve hogy a fer
mentálás kárt ne okozzon.

De óvakodni kell attól, hogy a ritkí
táskor az átjárók berakassanak, mert a fer
mentálás alatt képződő gőzöknek szellőz
tethető hely kell, nehogy a levelekre rakod
janak s megpenészedést okozzanak.

Figyelem kell a simításkor is, a mikor 
a leveleknek szükségszerüleg is némi nyir
kosságban kell lenni. A máglyák alacso
nyak legyenek, a kevés légjárás is szük
séges.

nagyobb gondolkodók által gyakoroltató. 
Hagyjuk meg az embereknek a dóhánvzás él
vezetének szokását, mert még senki sem bizo
nyította be statistika alapján, hogy fokozott 
dohányélvezet által az emberek halandósági 
aránya növekedett volna.

B ábo  lovag.
Biernann tanár Berlin

festő.
A dohány élvezetére vonatkozó nézeteit igy adja elő 

n e je :
Berlin, 1889. nov. 16.

Igen tisztelt Uram !
Miután férjem szívesebben kezeli a tollat 

mint az ecsetet, félek hogy octóber 30-án 
kelt becses kérdése válasz nélkül marad, s 
szívesen ajánlkozom mint férjem régi élettársa 
kérdésére megfelelni. Férjem buzgó barátja a 
dohányzásnak, illetőleg egv igen jó szivarnak ; 
mindennap 6 —8  darabot s z ív  el. Heggel, mi
helyt felkelt és felöltözött, éhgyomorra szivarra 
gyújt, legnehezebb munkájánál is szív, gyakran 
kialudt szivarját is szívja, amennyiben szivarja 
szájában van s buzgó munkája alatt csak 
rágja, néha pedig dolgozni sem bír, ha nem 
szivarozik.

Hogy mennyi ebből szokás vagy izgalom 
e felől ítéletet mondani nem merek, de fé
lek, hogy később gyomorbajt okoz. Mostanáig 
nem panaszkodom még férjem gyakran gyo
morbaj miatt, de mégis előfordul, jó étvágya, 
egészséges és hosszú álma van.

Bővebb felvilágosítást szívesen ajánlva ma
radtam tisztelettel

Bierm ann Anna.

De alkalmasint nekünk is fog bajunk 
gyűlni a raktárakban, ha a beszállításig 
száraz idő lesz és a száradási erjedésen a 
dohány át nem mehet: és ha a nedvesség 
csak a raktározás után jut a dohányhoz 
vagy pedig ha még a raktárban is szárazon 
fermentál, megtörténhet, hogy a vágó kés 
alatt is, a pakliban is könnyen fog pené- 
szedni az idei fermentálatlan, korán beért 
fejletlen anyag.

Hogy mily máglyát kell majd a roszul 
színes anyagnak rakni, azt jó megvitatni; 
szerintem száraz időben a rósz szinü anyag 
csak nagy máglyában fogna megközelítő 
jól fermentálhatni, midőn az erősebb híség 
folytán saját hydrátvizét használta fe l; de 
nedves időben is egész kis máglya nem jó, 
mert bár a mi vegytanunk azt állítja, hogy 
nehéz tehát nehezebben fermentáló anyag
nál a forrást a lég minél nagyobb behatása 
által kell fokozni s erre kis máglyázást 
ajánl; azért nem vezetne czélhoz, mert ott 
ahol melegség és nedvesség nem fejlődhet, 
ott hiába van sok levegő, nincs erjedés. Igaz, 
hogy némi oxidatió beáll, hiszen látjuk p.
o. ősszel a szabad légben álló egyébb nö
vényeknél is a szinváltozást a clorofil kép
ződés beszünte után, de gyökeres erjedést 
nem. Szerintem a nedv behatását kell meg
engedni és közép máglyában az anyagot 
kiképezni, hogy a gyárakhoz jó conditióban 
kerüljön.

Az idei anyag a nagy hőség folytán 
nagy káli tartalommal ugyan de sok fa
rosttal kerülend ki, mert idejekorán fejlés 
előtt már merustálódott, habár kényszer 
érettnek azért nem mondható, mert igen is 
nagyon megért, azt nem akadályozta semmi; 
ez csak műszó hogy kényszerérett.Kossuthány 
szerint igen helyesen a sok farost rósz 
égést okoz, most a viztartalmasabb laposo
kon mely kissé homokos és nem teljesen 
tapadó, jobban fejlett az anyag, onnan jobb 
minőségű dohány még várható, tehát re
mélhető a szamoshátról is.

Még az a megjegyzésem volna, hogy 
ez idei mag népnyelvén „megszorult41, fej
letlen, tehát nem csak ezt, de előrelátásból 
más évi jó magot is igénybe kell venni fel
váltva.

Debreczen 1890. október hó 26 án 
F ejé r  Viktor.

Mezőgazdasági levelek.
A dohánytermelés azon körülménynél 

fogva, hogy annak külömböző mozzanatainál 
mindig külön külön tényezőkkel és azok kö
vet lményeivel kell számolni és azoknak pon
tossággal eleget is tenni, —  szorosan véve — 
azon percztől fogva, a midőn d o h á n y n y a l  
van dolgunk, kivonja magát a mezőgazdaság 
hatásköréből, mihelyt a dohányt letörtük az 
már többé nem annyira mezőgazdasági czikk, 
mint inkább iparág.

A szárítókon és a pajtákbani munkát még 
egyöntetűen és egyesült erővel lehet és kell 
végbe vinni, de máskép van az a simitóházak- 
ban, ott már a munkának gyárilag kell folyni 
olvformán, hogy valamint például a gépgyár
ban minden egyes csekély részt külön külön 
egyén csinál meg. épen azt a melynek készí
téséhez jártasságát a gyakorlat által a tökélyig 
képezte ki; —  az egyik munkás csak csava
rokat készít, egy másik rugókat egy harmadik 
lemezeket fúr vagy hajlít, egy negyedik az 
aczél rugókat edzi stb, és egy képzetteb meg
bízható egyén a külön készített részeket állítja 
össze, (montíroz) — úgy a dohány simítás 
illetőleg osztályozásnál is minden külön moz
zanatánál kell hogy más más egyén működ
jön közre, és kell hogy lelkiösmeretes pontos
sággal is járjon el.

Nem akarom itt kutatni, hogy méltányos 
és egészen czélszerü e, hogy a kincstár a ter
melőtől megkívánja azt hogy az ő előírása 
szerint osztályozzon és a leveleket a simítás
nál kellően dolgozza ki, és hogy aztán a be
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váltásnál a saját belátása szerint fizessen. —
A termelő nem eszközli közvetlen maga az 
osztályozást, és törvényesen a díjazáshoz sem 
szólhat — dehát ezen előírás megvan és véle i 
számolni kell a termelőnek. Az osztályozásra 
nézve a kincstár törvényt szab és a beváltás
nál ennek egész terjedelmében érvényt is sze
rez, eltérőleg azon eljárásától, melyet követ a 
megelőző kezelési munkákra nézve kiadott ren
deletek és hirdetések érvényesítése érdekében.
A beváltásnál ezen ellenőrzést pontos szigorral 
gyakorolja a mennyiben osztályok szerint fizeti; 
itt a ki a rendeletek szerint nem osztályozott 
az az eltérésedhez méretten Kevesebb pénzt 
kap, és ez olyan ellenőrzés melyet semmiféle 
argumentummal el nem lehet disputálni ; a 
kincstár igyekszik ugyan a szántásnál, aggatás- 
nál és simításnál is, a szabályszerű kezelést 
hirdetések és rendeletek által támogatni, de 
csak névszerintinek mondható azon ellenőrzés 
melyet erre nézve gyakorol. Be kell vallani, 
hogy a törésnél fűzésnél és aggatásnál az el
lenőrzés nehéz volna, és nem is olyan égetően 
szükséges amint az osztályozásnál, és föl kell 
tenni, hogy a kincstár ezen nézetből kiindulva 
rendelte eí, hogy tökéletesen elkülönített simi- 
tóházak rendeztessenek be és a melyek annak 
idején kizárólag csak a simításra használtatnak: 
mert itt az ellenőrzés is könnyebb. A simitó- 
házak meg is felelnek az előírásnak, megvan 
a holdankénti 4  méter tér és a berendezés, 
csakhog/ a kincstár részéről eszközlendö ellen* 
őrzésről alig van szó, és a rendeletekkel nem 
sokat gondolva ki ki úgy simít és osztályoz a 
mint neki tetszik.

Erre nézve legjobb bizonyíték az, hogy 
nemcsak minden simitóházban más az eljárás, 
de sót egy egy helyiségben is mindegyik do
hányos, kukás másképen osztályoz, a mint 
épen neki tetszik. Morvaoiszágban a Hanáh 
esküszik rá, hogy legczélszerübb az életnek 
olvformani kicséplése, hogy a csűr közepére 
egy hordót állítanak és az asszonyok egy egy 
i íarokra szorított csomó kalászt addig vernek 
hozzá mig a szem ki nem hull; az alföldi • Gye
reke pedig összeköt 7—8 darab lovat, és igv 
nyomtatja ki a búzát; és bizon nem mertem 
öt kinevetni. A Hanáh is meg a „Gverek“ is 
meg van magában arról győződve, hogy épen 
ö cselekszik a leghelyesebben.

Egyik simitóházban „Kövér János* ünne
pélyesen lehúzza a zsinegről, sajátkezüleg, a 
dohányt, az asszony a földön ülve osztályoz 
nagyjából; János bács- vigyáz arra, hogy a 
simitók, a kiknek mindegyikének osztályozni 
kell, még egyszer pontosabban, csak az egyenlő 
nagyságú leveleket rakják egy egy csomóba 
— a rongyosa is külön menjen, azután az 
egyenlő kis csomókat elszcdegeti és összekö
tözi nagyobb csomókba. „Szeles Imre* a mint 
lehuzgálja a dohányt, oda rakja a simitók elibe 
rájuk bízva az egész osztályozást, csak ha a 
csomókból egv egv kocsánv darab kilátszik, 
azt vagy a markával igyekszik helyre verdesni 
lapitgatni vagy behajtja a kötés alá ha vala
melyik levél hegye nagyon kiér azt oiló\al 
vágja le. Majdnem minden dohányos este lám
pavilágnál is csak úgy osztályoz mint nappal 
dolgoztat gyermekeivel és fizetett értelmetlen 
munkásokkal, nagyobbára oly formán, hogy 
nem csaic mindegyik csomóz a mint épen jön, 
a nagyobb és kisebb leveleket, jobb és cse
kélyebb osztályokat, sőt osztálvoztat is a leg
értelmetlenebb munkás által is. „Szemes Fe- 
rencz* ugv dolgozik, hogy a mint lehúzza a 
dohányt ugv a hogy van sorban minden te
kintet nélkül nagyjából simittat szaporán vagy 
csomókba, és ebből a nagyobb csomókból ö 
maga válogatja szély el, elég gondosan osztályozva 
a leveleket, arra azonban már nem igen ügyel, 
hogy egv-egv egyén lehetőleg mindég egy és 
ugyanazon osztályt csomózza, a mi által 
egyedül elérhető az, hogy a gyakoroltabb 
egyének a finomabb anyagot kezeljék. Egy 
negyedik dohányos megint súlyt fektet ugyan 
arra, hogy a gyakoroltubbak jobb minőségű 
dohányt simítsanak, de egyszersmind rá bízza 
mindegyikre, hogy maga magának válassza ki

ezen jobb dohányt. Csak ritkán láttam dohá
nyost, a ki a czélnak tökéletesen megfelelő
ig ,  betudta volna osztani a simítás köt Üli 
munkát az egyének közt képességükhöz ké
pest.

A „Kukásu többi jeles tulajdonságai közzé 
tartozik az is, hogy nem igen szeret mástul 
tanulni és hogy a saját hibájáért nem okolja 
maga magát, hanem mindég mást; hogy az ö 
dohányát rósz áron váltották be, annak nem 
az ö értelmetlensége vagy hanyagsága az oka, 
hanem „az Tisza kormány®, a ki mindég csak 
a gazdagabbat pártolja és a szegény emberét 
elkívánja. Az tény, hogy azon Kukás a kinek 
— jó kezelése folytán — a dohányát mindég 
jobban fizetik, véletlenül jó módú is, mert ta
lán véletlenül más dolgaiban is serényebb és 
takarékosabb.

Czélszerü osztályozásnak a következőt 
találtam: a mint a dohány le van huzva, a 
leveleket válogatás nélkül csak felületesen tehát 
gyorsan egy nagy csomóba kell rakni', ezt csinál
hatja a tanuló is és minthogy rendes dohányos 
már fűzéskor osztályoz, egv-egy csomóba megle
hetősen egyenlő nagyságú ícveíek kerülnek. Ezen 
csomókat a legértelmesebb munkás veszi át osztá
lyozás végett; úgy kell a dolgot beosztani, hogy 
ezen osztályozás nappal történjék, mert lámpa 
világnál nehéz a szint tökéletesen megkülön
böztetni, ehhez világos és tágas hely keli — 
körülbelül egy ölnyi asztal a melyen az illető 
a dohányt a hány féle osztályú ez, annyi cso
mókba rakja szélyel. Ily módon az osztálvo 
zás, nagyságra, színre és minőségre nézve is 
gyorsan és tökéletesen eszközölhető egyedül, 
a mi nem lehetséges, hogy ha a még össze 
zsugorodott dohányt kellene osztályozni, úgy 
nem tűnik szembe az első tekintetre annak 
rongyossága és színe és szélvei kell bontani 
és a hosszát is méregetni; a n.ig igv a leve
let vizsgálgatva és méregetve osztályozná, 
addig fölületesen kényelmesen ki is simíthatná 
és igv egy ember 7 — 8 simitónak nem is 
győzne válogatni. Ezen munkás, simítás és 
kidolgozás végett kiosztja osztály szerint ezen 
csomókat, a jobbakat a gvakoroltabb egyé
neknek, a kik már némileg sima dohányleve
leket szaporán képesek egymásra illeszteni ugv, 
hogy a kötözendő kocsány egyenesen egy
másra essék. Szükséges az is, hogy egy kü
lön értelmes munkás kötözze a csomókat; ez 
ebben szerez különös gvakoroltságor, hama
rább és egyenlő csomókat kötve és aztán ér
telmesebb voltánál fogva utólag az osztálvo 
zást is ellenőrizheti. Ezen egyszerű és egye
dül czélszerü eljárást kevés dohányos akarja 
azonban követni, azon okból, mert kétszer 
kell simítani, a mit nagy idő vesztegetésnek 
tekint, de ne feledje el, ’nogv a zsugorodott 
dohánynak nemcsak osztályozása de a töké
letesebb besimitása is véghetetlenül hosszabb. 
Megjárná az arató, ha elé )b egy kévényi bú
zát kaszálna, aztán letenné a kaszát, csinálna 
kötelet és bekötne egy kévét, mihelyt egv ke- 
resztr- való volna azt, össze hordaná és ke
resztbe rakná.

A gyárban is, az aratásnál is minden mun
kás tehetségéhez képest a maga külön mun
káját végzi és még égetőbb szükség, hogy ez 
a dohány osztályozásánál igv történjék.

Kelt L’ngvárott, 18í*0. október havában.
Uvrtzka J .  Ottó.

Helyreigazítás és figyelmeztetés a 
pajták és slmitóházak felállítását 

illetőleg.
Említettük volt lapunk 18-ik számá

ban, hogy az 1887-ik évi X L IV . t.-cz. 
értelmében a pajta- és simító helyiségek 
építését, már az lh91-ik évre országszerte 
be kell fejezni; de e közleménynek a vé
gébe azt tettük, hogy ott, ahol a talajvizs
gáló bizottság működését be nem fejezte, 
nem tartoznak pajtát építeni, és ép ott 
volt a tévedés, a mit ez alkalommal ki- 
igazítunk.

Vannak oly m egyék, a melyekben 
nagy mérvben űzetik dohánytermelés és 
ott talaj vizsgálat talán csak igen hosszú 
idő múlva fog történni, mint például K o 
márom, Csanád stb. ilyen megyék *, biztos
nak vehető, hogy a vizsgálat után is az 
a talaj, a melyben most dohány term elte
tik, alkalmasnak fog nyilváníttatni, ott 
minden egyes dohánytermelőnek a törvény 
által előirt pajtákat és simitóhelyiséget 
engedély vesztés terhe alatt az  1 8 9 1 - i k 
é v i  t e r m é s r e  m á r  e l  k e l l  k é s z í 
t e n i .

Ellenben vannak olyan helyek, a hol 
a talajvizsgáló bizottság már működött; 
és egyes termelőnek az lett mondva, hogy 
talajuk nem alkalmas a dohánytermelésre; 
az ilyen termelőnek, aki évenként terület- 
apasztással fog végkép a termelésből kizá
ratni. nem kell uj pajtát építeni.

Vannak azonban olyan m egyék is, 
a hol a talajvizsgálat működése legköze
lebb kilátásba van helyezve mint például 
Szathmár m egye; azonban a jelenleg ott 
termelők kötelesek a törvény értelmében 
pajta és simító helyiséget a 91-ik évi do
hánytermelésre előállítani ;*  kivételt csak 
azok képeznek, a kikkel hivatalosan tudatva 
lett, hogy talajok nem alkalmas a dohány 
termelésre, és az ilyenek dohányengedélye 
szintén mintegy 4 — 5 évi apasztással fog 
végkép megszűnni. V agy pedig olyan eset 
is lehet, hogy valakinek a termelési enge
délye jelenleg több mint a mennyi alkal
mas talajához mérten törvényesen megad
ható, szóval kevesebb alkalmas talajjal bir 
engedélyezésre mint a mennyit jelenleg 
term el; ilyen esetben annyi pajtát tartozik 
előállítani a mennyire engedélyt nyerni ki
látásba helyeztetett

Mindezeket szükségesnek tartottuk 
itt tisztán kifejteni, hogy azokról legyen 
tudomása mindazoknak, a kik dohányt 
termelnek, hogy a törvény által követelt 
pajta és simító helyiségeket minden állandó 
termelőnek birnia kell, és e g y e d ü l  c s a k  
a z o k  nem kötelesek ilyen pajtákat és 
simító helyiségeket építeni, a kik a terme
lésből ki vannak zárva — és még csak 
néhány évig termelhetnek, mig t. i. végle
gesen le lesz apasztva a term elésük; ezek 
nem kötelesek, néhány év végett költséges 
beruházásokat tenni.
_________________ D aró m» Vilmos.

A magyar-óvári m. kir. gazdasági aka
démia a bécsi kiállításon.

A G a z d a s á g i L a p o k a  következőképen 
írja le a m.-óvári gazdasági akadémia kiállítását 
a bécsi kiállításon. Mindjárt a mint szembejö
vünk a kiállítással, látjuk a magvar-óvári gaz-* 
dasági akadémia föfrontját és ott Cserháti mun
káit a dohányról. Egy nagy táblán a különböző 
magyar dohánylevelek alak, nagyság és szin 
szerint vannak bemutatva; egy másik táblán 
pedig a dohánytó egyes leveleinek alakja, nagy
sága és elnevezése. Egy harmadik táblán a do
hány gyökérzete van bemutatva, természetben ; 
egy negyediken a talaj befolyása a dohánylevél 
nagyságára és itt szembetűnő, hogy homokta
lajban a dohány kicsiny, vályogban nagyobb, 
agyagban pedig még nagyobb lesz.

Ismét egy más táblán látjuk a lebugázás 
és kacsozás befolyását a dohánylevelek nagy
ságára. Feltűnő, hogy mennyivel nagvobbak és 
szebbek azok a levelek, melyek bugázva s min
den öt napban lettek kacsozva, összehasonlítva 
azokkal, melyek bugázva és kacsozva nem 
lettek.

Egy tábla a virágzás előtt guggoló do
hányt mutatja, egy más tábla pedig szintén 
lenyomatban, már a virágzás előtt felnyúló 
dohányt. Szintén egv táblázat mutatja be á hi
bás és beteg dohányleveleket, a növési, szene
sedési és szárítási hibákat. Egy szekrényben 
azután ismertetve vannak a különböző dohány- 
felaggasztási módok. Kár, hogy az az érdeke*
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objektum oly magasra van feltéve, hogy még 
fegyverezett szemmel sem lehet tanulmáyozni. 
Egy táblázat a dohány mozaik-betegségét is
merteti.

Egy szekrényben a kisérleti téren 1888— 
89-ben kipróbált dohányfajták vannak bemu
tatva. Uj dohányfajták azok, melyek Magyar- 
országon még nem termeltetnek. Ilyen pl. a 
sárga Oronoco „észekamerikal dohánya maga
sabbra nő a Grantnál, levelei között sok a fod
ros, a száradásnál igen gyorsan és egyenlete
sen szinesedik, égése kitűnő, valamennyi ter
mesztett dohány között ennek az égése volt a 
legjobb, a dohány igen erös.u Csak példát ho
zunk fel a fentebbi fajta leírásából arra, hogy 
a kisérleti állomás a különböző dohányfajtákat 
elölegcs kísérlet alá vévén, felhívhatja azáltal 
a gazdák figyelmét arra, hogy minő dohány
nyal tegyenek nagyobb kísérletet. Az ilyen elő- 
próbák nagyon szükségesek és hasznosak.

Egy nagy modell tünteti fel a m. kir. do
hányjövedék által előirt dohánypajta szerkeze
tét és belső berendezését. Egy másik modell 
amerikai dohánvpajrát mutat be, egy harmadik 
pedig egy dél-olaszországi pajtát. Azonkívül 
látunk itt különféle dohány-melegágyakat, do- 
hánv-exikkáUKokat, köztük a Fáy-félét is.

E mellett látunk táblázatokat a talaj be
folyásáról a dohányra, a trágyázás befolyásáról 
a dohánytermelésre, tanulmányokat a dohány
növény fejlődéséről, a magyar dohány hamu- 
alkatrészeiről, 51 elemzes alapján megállapítva. 
Egy szekrényben a magyar-óvári gazdasági 
akadémia kisérleti telkén 1888-ben termett do
hány chemiai összetétele van bemutatva, úgy, 
hogy szemlélhetővé van téve, hogy mily anva- 
gokat igényel. A mint iáthatjuk, a magyar-óvári 
akadémia nagyon helyesen a dohányra, mint 
fő specziálitásra fektette a tősulyt s méltán, 
mert a dohánytermelés Magyarországnak fontos 
érdexe s ezt a külföldi termelés tanulmányo
zása utján hiába igyekszünk elsajátítani. E té
ren nekünk magunknak kell előremennünk!

A dohánvgyüjteményt a jury rendkívül 
nagyra méltatta és Cserhátinak is elismerési 
szavazott. Nem mulaszthatjuk el most megem
líteni, hogy e kiállítás mennyire igazolja azt, 
hogy a magyar dohánytermelés ügyét sokkal 
sikeresebben fogjuk előre vihetni akkor, ha az 
államban dohányternielési kisérleti gazdaságok 
fognak szerveztetni. E sorok írója volt az, a 
ki indítványozta, hogy a gazdasági intézetek 
szereltessenek fel azon kellékekkel, a melyek 
lehetővé tegyék azt, hogy a növendékek a do- 
dánytermelést ott elsajátíthassák. A magyar 
dohánvjövédeki igazgatóság legelőször a ma
gyar-óvári akadémiával tett kísérletet és a mint 
latjuk, három év lefolyása alatt máris rendkívül 
becses adatokkal gyarapította az akadémia a 
tudományt, a minek igen praktikus befo
lyása lesz azután a gyakorlatra, a dohány- 
termelés emelésére, aminőség tokozására és 
az állam bevételeire.

A magyar-óvári akadémia más igen szép 
gyüjieménye és tanulmánya a tengeriről van 
kiállítva. A Magyarországban termelt tengeri- 
félék gyűjteménye, továbbá a kisérleti téren 
termelt különféle kukoriczafajták ízlésesen, szé
pen és tanulságosan vannak bemutatva. Van 
azután egy táblázat, a mely feltünteti a sortá
volság befolyását a tengeritermelésre. Egy má
sik tanulmány a tengericsőről szól. Ez a má
sodik önálló dolog, melyben a magyar-óvári 
tanárok önállóan és Magyarország igényelnék 
megfelelő tanulmányokat tettek.

A harmadik dolog a kender, ürömmel 
látjuk, hogy a magyar-óvári akadémia a ken
derhez is, Magyarország ez államilag és társa
dalmilag elhanyagolt kereskedelmi növényéhez 
hozzányúl. Egy táblázatban bemutatja a kendert 
különféle kikészitési stádiumában. Azután egy 
olasz kenderáztató és az olasz minta után Sze
geden készült áztató modelljei vannak kiállítva 
melyek rendkívül tanulságosan. Be van mutatva 
e priglev cz-szt.-iváni kenderáztató modellje is, 
továbbá a kender házi feldolgozásánál haszná
latba jövő eszközök, u. m. törők, gerebenek 
stb., sót kendergyártmffhyok ia.

Egy negyedik szintén hazai speczialitás a 
Magyarországon előállított olajpogácsák elem
zései. Itt látjuk a tökmag- és repczepogácsa, 
a mákpogácsa, a napraforgópogácsa, a tökroag- 
pogácsa, a buzakorpa és a malátacsira elem
zéseit, ezen czim alatt: „A Magyarországon 
termelt és használt abraktakarmányoku bemu
tatva, természetes, t. i. pogácsa-alakban és tör
delve s közölve van melettük az elemzés is.

Még egy érdekes dolog Magyarország ta- 
lajgyüjteménve, a melv gyűjtemény egybeállí
tását az akadémia dicséretes buzgalommal meg
kezdte. Kívánatos, hogy a gazda közönség e 
törekvésében támogassa az akadémiát.

Igen érdekes és szép gyűjtemény még a 
Magyarországon leginkább használt kereskedelmi 
tárgyak gyűjteménye is. Érdekes tanulmányt 
képeznek továbbá a magyar-óvári akadémia 
allgaui tehenészetének tejtermelését és az egyes 
borjazások közötti időszakot, valamint a ma
gyar és pinzgaui tehén tejének összehasonlítá
sát, a takarmány befolyását a tej minőségére 
é* mennyiségére és az allgaui tehenészetben 
1887-ban nyert tej összetételét és mennyiségét 
feltüntető adatok. Térképen látjuk továbbá a 
magyar-óvári gazdasági akadémia gazdaságának 
beosztását művelési ágak és talajnemek szerint 
ellátva a kellő statisztikai adatokkal.

Végül a búza és luezerna gyökérzetének 
alakulása szintén tanulmány tárgyat képezte az 
akadémiának. Természetben van bemutatva a 
búza-, valamint a luczernanovény gyökérzete. 
A baj csak az, hogy a gyökerek nem oly alak
ban, mint a földben vannak, hanem önkényesen 
megválasztott formában állíttattak ki, a mi 
annyiban nem helyes, hogy hibás következte
tésekre adhat okot. Annyiban érdekes e táblá
zat —  s e  tekintetben felülmúlta a Schwar- 
zenberg- és Thun-Hohenstein-féle gyökér-ki
állításokat —  hogy nem csupán egy, hanem 
a csírázástól kezdve különböző időszakokban 
mutatja be a buzanövény gyökérzetének fejlő
désér.

Befejezzük a magyar-óvári gazdasági aka
démia kiállításának leírását azon szekrény tar
talmának futólagos megemlítésével, mely a ma
gyar-óvári szakértők irodalmi munkásságáról 
tesz tanúságot. A szekrény tömve Jván szak
müvekkel, a mi azt mutatja, hogy a magyar 
gazdasági irodalom terén a gazdasági akadémia 
tanárai dicséretes buzgalommal működnek.

A dohányról *
(Folytatás.)

Minden jól átért istállótrágya jó a do
hány alá. Azonban, ha válogathatunk mégis 
közte, vagy nincsen az összekeverve a külön
nemű állatok trágyájából, akkor ne vigyük alá 
a sovány sertések (növendéksertések) trágyá
ját, ne vegyünk lótrágyát, hanem inkább szarvas- 
marha- vagy juhtrágyát. A juhtrágya után 
jobban fog nőni, mert az zsírosabb, vagyis 
több abban a taplóanyag (nitrogén, vilsav, 
káli stb.)

Ez hasznára lesz tehát főkép a hosszú 
levelű (Virginia) dohánynak, mit szivarboritó- 
levélnek termesztenek. Aztán nem elegendő, 
csak-ugy ötödéből-hatodából megtrágyázni a 
földet, )ó vastagon kell arra azt teríteni, hogy 
mindenhová jusson s egyenletesen elterege
tendő. Sok dohányt, csak sok trágya nevel. 
A kapa is neveli a dohányt, de csak úgy, ha 
van alatta, a mi táplálja bőven és gazdagon.

A trágyázás czélja kettős lehet, hogy t. i. 
az elszegényedett földet a kimerüléstől meg
mentsük, illetve hogy egy-két termést általa 
magunknak biztosítsunk, vagy hogy sok óidé- 
kony tápot juttatva a gyökerek számára: általa 
nagy terméseket érjünk el. Trágya és trágya 
legyen a jelszó a magyar gazda előtt. A trágya 
előállítása esetleg berendezése pedig a gazda 
s nem a dohányos kei tesz dolga.

A trágyát tehát a kapa nem pótolja I A 
gazda gondoskodjék mindenekfelett erőben

* A „Gyakorlati .Mezőgazda1* után.

levő földről s a kertészt ne hibáztassa, ha — 
nem terem elég dohánya —  a sovány föld
ben. A kiélt föld semmiféle igényesebb nö
vényt meg nem terem, annál kevésbé dohányt.
A hol azonbon a búza a földjét már kiélte, 
lehet még jó dohányt termeszteni, mert a do
hány nem kiván annyi vilsavat, mint a búza. 
Ugyanis egy hold földről kiviszünk búzában 
7 kiló vilsavat, dohányban csak félannyit.

A mi dohányunk, a mint dr. Kossutány 
tanár kimutatta, 15*/0 hamut ad és ebben leg
több a mész és káli. A komposzt vagy keve
réktrágya ig igen jó a dohány alá. A keve
réktrágya úgy készül, hogy minden hulladé
kot egy rakásra hordunk s azt időnkint trá
gyalével öntözzük. Ezt máskép portrágyának 
is nevezzük. Szórjunk meszet s hamut is.

Az árnyékszéktrágyát egymagában vagy 
a trágyalét magába nem ajánlják alkalmazni a 
dohány alá, mert állítólag rósz égésűvé lesz 
a dohány tőle.

Solt trágyáról itt nem lehet szó, a sok 
trágyától itt nincs mit félni, a dohány nem 
dől meg s annál inkább szükséges is a sok 
trágya, ha nem a dohány alá, hanem az elő- 
veteménye alá trágyázzuk.

A dohány alá is szabad közvetlen trágyát 
hordatni, ha földjét már őszkor mélyen meg
szántottuk s az apró, érett trágyát még tél 
előtt oda kihordanunk.

Hadd lugozza ki az eső (legyen persze 
a trágya elteregetve) hadd mossa ki a hóié 
a trágyát: nem lesz benne kárunk, beszivárog 
a földbe s ott megtatálja a dohány vékony
szál gyökere. A jól fermentált, a talajjal jól 
összekevert trágya hátrányos befolyásától nincs 
mit tartani: ha az a talajjal már előbb ben- 
sőleg összekevertetett. A benne levő férgeket 
(álezákat, petéket, gyommagvakat) is a téli 
idő elpusztítja, mintha az halomban feküdt 
volna télen át a trágyadombon.

Attól sem kell tehát tartani, hogy a trágya 
termi a dohányférget, megterem az anélkül a 
földben, magában.

Azután itt az ideje, hogy próbáljunk mi 
is már pót- vagy segédtrágyákat alkalmazni. 
Az orsz. dohánytermelést vezető igazgatóság 
tevén is már trágyázási kísérleteket műtrágyá
val, nevezetesen szuperfoszfátokkal, de ez ta
lán nekünk egy kissé drága trágyaszer, ol
csóbb is van, az előbbi inkább amaz terme
lőknek való, kik a folytonos magtermeléssel 
földjeiket természetesen már megrontották. 
Egyelőre próbálnánk meg a gvpsze , abból ősz
kor vagy kora tavaszkor 2 - -4  q. elszórva egy 
hold földre. Ez kerül circa 2— 4 írtba. Ezt 
csak mngbirják még a mostani árak is. A hamut 
is gyűjteni kell a dohánytermelőnek s azt az 
istállótrágyához kevertetni. Ez se kerül pénzbe. 
Vagy ha vesszük, még akkor se sokba.

Külföldön tapasztalták, hogy ha dohány 
előtt lóhert vagy egyebet termelnek s azt meg
hintik gipszszel, hogy az a dohánynak is hasz
nára van. Lehet, hogy Péter nem hiszi, de 
sok gazda közt kerülni fognak Pálok is bizo
nyára. Szóval a talaj kiválasztása után egyedül 
a trágyázás által fokozhatjuk a dohány ter
mésének nagyságát, sőt éghetöségét is előmoz
díthatjuk némely trágyázókkal u. m. salétrom 
savas és szénsavas kálisókkal.

Menjünk egy lépéssel most tovább s mond
juk, hogy a hengerezés is szükséges és hasz
nos a dohányföldnek, mert töri a rögöt, egyen
letesebbé teszi a talajt az utaló (vonalzó, sor- 
jelző) számára s a föld igy nyirkossággát is 
jobban tartja (kivált ha az homokos keve- 
rékü.)

Van, a ki friss szántásba Ültet, ajánlható 
ez is, főkép száraz vidékeken.

Sokan a dohány fajtájától várnak min
dent: zamatot, ízt, finomságot, égékenységet, 
nyulékonyságot. Pedig ez nem épen helyes 
dolog. Tagadhatatlan, hogy a fajta első sorban 
érezteti befolyását az egyed tulajdonságaira, 
mert hisz öröklődő képességét ismerjük a nö
vényeknek, de nem hasonló tenyészviszonyok 
közt tapasztalás szerint mindég elüt az ivadék 
a fajtájától és pedig annál inkább, minél ked-
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vezótlenebb körülmények befolyásolták fejlő
dését, megérésér. Ezt elfajtázásnsk mondjuk.

A jó fajták beszerzéséről gondoskodjék a 
kormány, neki leginkább van módjában is
merni, hogy hazánk mely részében terem a 
legkitűnőbb dohány s mely vidékekre milyen 
dohány felel meg leginkább.

A fajták elhonosodását fejtegetnem nem 
szükséges, a ki próbát tett amerikai vagy tö
rökországi levelekkel, tudja, hogy még sem 
olyan az, mint a minőt ő látott, pipált vagy 
várt, habár félreitmerhetlenül el fog ütni min
den más hazai fajtól.

‘ Szükséges leltétel, hogy a fajták össze ne 
kevertessenek együvé, továbbá, hogy a kiülte
téssel cl ne késsünk. Az alföldi dohánytermelő 
rendesen abba a hibába esik, hogy elkésik az 
ültetésével; minek oka lehet az is, hogy egy- 
egy kertészcsalád nagyobb darab földet kap 
beültetésre, megmunkálásra, mint a mekkorá
val mcgbirkozhatik.

(Folyt, kör.)

I R O D A L O M .
„Megfigyelések az aradi magy. kir. do

hánytermelés! mintatelepen*./rta: Gamberszky 
József, m. kir. dohánybeváltó hivatali fónök 
Aradon. Azon felette érdekes és figyelemre 
méltó czikksorozat, mely fenti czim alatt la* 
púnk nehány számában közöltetett, mint 
különlenyomat a „Magyar Dohány újság “ 
után kis füzetben is megjelent.

Ezen közlemények oly határozottság
gal vannak Írva és annyira a gyakorlatból 
vannak adatai merítve, hogy a kritika alig 
fér hozzája.

Olvasóink előtt már ismeretes tartalma 
és igy nem kell azt bővebben ismertet
nünk. De kiemeljük. ho »̂y a palánta meg- 
locsolásról szóló passzusa, a kiültetett pa 
lánták kétszeri után locsolása által elért 
eredmény, (mely munka bizony nem jár 
valami nagy nehézséggel), megérdemli, 
hogy minden dohánytermelő emlékezetébe 
vésse. E  lapok utján mi is igen gyakran 
ajánltuk ezt, annál is jobban esik ezt egy 
ilyen kiváló szakembernek már véghez 
vitt és sikert ért kísérletei alapján ismételni.

A legnagyobb elismerés il'eti meg 
G a m b e r s z k y  J ó z s e f  urat ama sok 
jeles munkájáért, melyet az okszerű do
hánytermelés érdekében már eddig is tett. 
Óhajtom, hogy sikeres müködér-ét az ügy 
javára még sokáig mivelhesse.

D. V.
A kukoricza művelésről: Irta: R u n z  

Gyula, mezőhegyes! ménes-uradalmi intéző. 
Kiadja az  e r d é l y i  g a z d a s á g i  e g y l e t  
i r o d a l m i  s z a k o s z t á l y á n a k  k ö n y v 
k i a d ó h i v a t a l  III. Évfolyam. 2. füzet. A 31 
nagy nyolczad oldalra terjedő füzetben szerző 
dicsérendő alapossággal tárgyalja a kukoricza 
termesztés fontosságát, a kukoricza életföltéte
leit, fajtáit, a földje elkészítését, vetését, ápo
lásán ellenségeit, törését, szárítását és morzso- 
lásd külön-külön fejezetekben.

Mint oly munkát, melynek a gazda hasz
nát veheti, ajánljuk a gazdaközönség figyelmébe 
a jeles kis dolgozatot. A füzet ára 25 kr. és 
megrendelhető a fentebb megnevezett kiadó 
vállalatnál Kolozvárott.

Előfizetési fölhívás a „Borászati Lapokra." Felelős 
szerkesztő és kiadó: B a r o s s  Károly.  Társszer
kesztő : Rubinek Gyula. Megjelen minden szombaton. 
Előfizetési ára: Egész évre 5 frt, fél évre 2 frt 60 
kr. Szerkesztőség és kiadóhivatal Budapest (Köztelek). 
Magyarországon az egyedüli, a m. kir. földmivelési 
minisztérium állandó pártfogása alatt álló, a m. kir. 
vallás- és közokt miniszter által a néptanítók és s m. 
kir. belügyminiszter által a megyei és községi törvény
hatóságoknak figyelmébe, mint a „ s zakér t e l em 
t e r j e s z t é s é r e  és t a n á c s a d á s r a  l e g i n
kább hi vat ot t "  szőlészeti és borászati hatilap 
ajánlva. Szakavatottan foglalkozik a szőlészet és borá
szat minden részével, felvilágosítást ad mindsn hozzá 
intézstt szakkérdésre.

V E G Y E S E K .
—  A  szivar- ét dohányfogyaaztá* a 

folyó évben. A l e g i l e t é k e s e b b  
h e l y r ő l  vettük a következő adatokat: 
1889-ik év szeptember havában a dohány- 
és szivarfogyasztás után befolyt a jövedék
hez 2.922.600 frt. 1890-ik év szeptember 
havában, 3.246.600 fr t; tehát 1890. szep
tember havában 324,000 írttal több folyt 
be, mint 1889. szeptemberben, a z a z  ez év 
s z e p t e m b e r  h a v á b a n  n a p o n k é n t  
m a j d n e m  11.000 írttal t ö b b ,  mi n t  a 
m ú l t  év  s z e p t e m b e r  h a v á b a n .  Az 
idén 1890. szept. hó végéig (tehát 9 hó 
alatt) összesen 1.065.000 frtal több véte
tett be, mint a megőlőzőév hason szakában.

A dohánygyártmányok fogyasztásában 
mutatkozó ezen rohamos emelkedés min
denesetre örvendetes tudomásul szolgálhat. 
Mert egyrészt a dohánycsempészet csök
kenésére enged következtetést vonhatni, 
másrészt meg a népvagyonosság és forga
lom növekedésére.

—  A beváltási határidőket az egyes be
váltó hivatali körzetekre vonatkozólog. va
lamint a dohányjövedék beváltási árszabá
lyait jelen számunk két utolsó oldalán kö
zöljük. Mindkettőt ajánljuk olvasóink ügyei
mébe.

—  A képviselöház pénzügyi bizottságá
ból. A  képviselőház pénzügyi bizottsága 
W  a h r m a n n Mór elnöklete alatt tartott 
okt. 22-iki ülésében befejezte a p é n z 
ü g y i  t á r c a  költségvetésének tárgyalását. 
A d o h á n y j ö v e d é k  költségelőirányza
tának tárgyalásánál felszólal H e l f y  és 
sajnálattal konstatálja, hogy dohánykivite
lünk majdnem egészen megszűnt. Szóló e 
sajnos jelenség okai iránt intéz kérdést a 
miniszterhez, óhajtva oly intézkedések meg
tételét melyek a kivitelt ‘ismét fokozhat
nák. D a r á n y i  óhajtaná, hogy a dohány- 
tőzsök adományozásánál első sorban tiszt
viselőknek s a közélet embereinek oly öz
vegyeire s árváira legyen a miniszter te
kintettel, a kik más alapból segélyben nem 
részesülnek. H o r á n s z k y  megjegyzi, hogy 
a Helfy által felvetett kérdés szoros ösz- 
szefüggésben áll az újabb törvényes intéz
kedésekkel, melyek czélja volt a termelt 
dohány minőségének javítása. Szóló kérdi, 
remélhető-e, hagy a történt intézkedéseknek 
jó eredményük lesz?

W e k e r l e  miniszter válaszolja, hogy 
kivitelünk korlátoltabb ugyan, mint koráb
ban volt, de nem a dohányminőség hanyat
lása az oka e jelenségnek — bár egyes 
helyeken a termelésnek kevésbé jó volta 
is tapasztalható — hanem az Ízlés változása 
s főleg a transatlantikus dohányok óriási 
versenye. Ezzel szemben első sorban szük
séges, hogy legalább a saját szükségletün
ket, a mennyiben csak lehetséges, a ma
gunk termeléséből fedezzük, s ez irányban 
a szükséges intézkedések meg is történnek. 
Egy másik tér, a melyen szintén jó ered
mény mutatható fel, azon dohányfajok pót
lása, a melyek eddig a török hulladékok
ból fedeztek. Szóló továbbra is kész min
dent megtenni azon irányban, hogy a meny
nyire lehet, szükségletünket a belföldi ter
melés fedezze. A mi a kivitelt illeti, szóló 
legalább azon jelentékeny tőkét, mely ke
reskedőink szakértelmében rejlik, megmen
teni törekszik, s ezért külföldi dohányke
reskedőinket oly konzorciummá igyekszik 
egyesíteni, a mely az összes külföldi do
hányeladást eszközölje. A  dohánytőzsök re 
nézve állandóan követtetik azon elv, me
lyet Darányi kiemelt, de ez kizárólag nem 
alkalmazható. A mennyire okszerűen lehet
séges, ma is megtörténik, s szólónak nincs 
tudomása arról, hogy valamely tisztviselő 
özvegye ne kapott volna traükot, ha maga 
kezelte volna azt.

H e 1 f  y a termelők szempontjából meg
fontolandónak tartja azt, vájjon helyes lesz-e

a kiviteli kereskedőknek privilégiumot adni. 
W e k e r l e  miniszter válaszolja, hogy ma 
oly kis termelő, a ki kivitelre termel, nincs 
az országban. Különben is, a mely terme
lőnek elzárható raktára van, módot ad a 
törvény, hogy biztosítsa saját maga ré
szére a külföldre való direkt eladást. A n- 
d r á s s y Manó gróf azt tartja, hogy a pri
vilégiumot semmi esetre sem kell nagyon 
hosszú időre adni meg.

A bizottság változatlanal megszavazza 
az előirányzatot.

—  Nehány szó a dohánytermelőkhöz.
Lapunk hasábjain végigmentünk a do
hánytermelésnek minden mozzanatán, a ki
indulási ponttól, a legelső teendőtől kezdve 
egész odáig, midőn a kész dohány bevál
tás végett átadatlk.

Igyekeztünk mindenütt rámutatni a 
feltűnő hibákra, s ügyelembe ajánlani az 
okszerű termelés követelményeit és kiemelni 
ennek előnyeit.

Vajha gyönge szavunk ne lenne a 
pusztában kiáltó és nyomtalanul elhangzó 
szózat! — s vajha sikerült volna meggyőz
nünk minden egyes termelőt arról, hogy 
önmagát csalja károsítja ha nem úgy jár el, 
miként azt a tapasztalat, a kipróbálás, az 
észszerüség követeli!

Ma napság már minden téren haladást 
kíván a kor követelménye.

Ami jó volt, vagy elnézhető volt ta
lán évtizedekig, az ma már többé nem 
maradhat régi elavult alakjában, mert 
végkép leszorítja a térről a minden hátra
maradást megölő hatalom: a verseny, - - 
konkurrenczia.

Tanulnunk, tökéletesednünk kell min
den irányban, tehát a d o h á n y t e r m e l é s  
terén is.

I.e kell vetkőzni a megrögzött rósz 
szokásokat és begyakorolni mind amaz 
újítást, a mit a forgalmi előhaladás min
denkitől mulhatlanul megkövetel.

A  dohánytermelés ma már nem az 
az egyszerű gazdálkodási mód, melyre 
maga a természet megtanít, mert ezt min
den mozzanatában tanulmányozni, tapasz
talatilag tökéletesbiteni kell.

Adja az ég, hogy az okszerű dohány- 
termelés, melyre hazánk oly kiválólag 
utalva van, a jóakarat és tanulmány, az 
erély és ügyesség által gyarapodva, ha
zánk gazda közönségének valódi áldásává 
váljék, — s emelje a munkásnép jólétét, a 
magyarnemzet hírnevét, oly dús mértékben, 
mint a mily leiekből óhajtjuk azt mi sze
rény tanácsainkkal előmozdítani.

L. K. 0.
—  Pénzügyőri biztonágok felállítása

B i 1 k é n i Beregvármegyében), M á t é s z a l k á n  
(Szatmárvármegvében és S i k l ó s o n  (Bara- 
nvavármegvében i pénzügyön biztosi állomások 
rendszeresittettek. A b i l k e i  pénzügyön biz
tos kerületéhez a bilkei, nagyszöllösi és drága- 
vértfalvi pénzügyőri szakaszok, a m á t é 
s z a l k a i  pénzügyőri biztoi kerületéhez a 
mátészalkai, fehérgyarmati és csengeri pénz- 
őri szakaszok; a s i k l ó s i  pénzügyőri biztos 
kerületéhez a siklósi, dárdai és vaiszlói pénz
ügyőri szakaszok tartoznak.

Szerkesztői és kiadói üzenetek.
H. J. 0., U n g v á r .  Köszönettel vettük. Kérjük 

ezután is minél gyakrabban.
L. F-, B u d a p e s t  Reméljük, vette leveliinket •• 

a/, abban tett kérésünknek eleget fog tenni. Úgyis oly 
régen hallgat már.

R. Gy., R a k  a ma z .  Régen nem láttunk czikket ön
től. Mi ennek az oka?

Keretk. muztuai tadakozó Irodája, B u d a p e s t .
A kért számokat elküldettük s ezután rendesen fog 
menni lapunk.

Gróf K. 6 , E g r e s  K á t a  Legnagyobb sajnála
tomra elfoglaltságom miatt nem mehettem.
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!! FONTOS!! ! ! FONTOS!!
a t. doliánytennelökre nézve.

A dohány pajták átalakításához ajánlom 
a szükséges mindennemű építési anyagokat 
rendkívüli olcsó árban. Miden az építkezés 
körébe vágó czikkek nálam bármikor be
szerezhetők. — Kastélyablakok, külsők és 
belsők, roslélylyal együtt 10 írttól. — Aj
tók ajtóféllel együtt 8 írttól.

TEM ESVÁRY J .
építkezési anyag-kereskedés és lebontási válislkozó

Budapest, kerepesi-ut 69.

A MAGYAR KIRÁLYI

DOHÁNY ÉS SZIYAR KÜLÖNLEGESSÉGI
és az

ÁLTALÁNOS FORGALOMBAN LÉVŐ

DOHÍmÁMMiNM
F Ő R A K T Á R A .

Mayer é>&  Véri
Budapest, 1Y, Yáczl-ntcza.

Vidéki megrendelések postai utánvét mellett pontosan 
és legnagyobb figyelemmel teljesittetnek. Csomagolási 

dij legmérsékeltebben számittatik.

Papirszipkák szivar és szivarkának.

L e g fin o m a b b  f ra n c z ia
Houblon, Le GrifTon, Goudron, Ambré

szivarhüvelyek.

Szopóka nélkül 

Szopókával 1. sz.

n IV, ■«.
» 2. sz.

.  *  -

• 4 -

darab frt
10C0 — 80

100 - .0 8
1000 3 . -

ICO - .3 0
10C0 3 . -

100 - .3 0
1000 3 —
100 —.30

1000 3.50
100 — .40

1000 5 —
100 —.60

Szivarkahüvely minták kívánatra bérmentve megkül* 
detnek.

Legegyszerűbb töltőgépek
az 1, 1'/*, 2. és 3. számú hüvelyhez . . .  35 kr.
a 4. számú hüvelyhez..................................... 1 frt.

T a jt p i p á k .
Kitűnő minőségű, ezüst és chinaezüst kupakkal. 
Megrendelések czimeres vagy monogrammos tájt* 

pipákra és szipkákra elfogadtatnak és jutányos áron 
teljesittetnek.

Mindennemű és alakú tajtazlpkik. — Török caibukok,
tökéletesen felszerelve. — A hlrea ErnhofTer-féle megy ja  
szivar- és szivarkaszipkák. Mindenféle plpaazirak. — 
Borostyán szivar- és szivarkaszipkák. — Valódi tö- 
rök caerépplpák. — Valódi selmeczi pipák. — Ele

fántcsont szivar- ét szivarkaszipkák.
Kiváló finom valódi franczia szivarkapapirok 

„LE  GOUDRON” ,
Le BrifTon, Les Oern>érea Cartouches, „Le Houblon'4 

„Paplnr Ambré4.
A kedvelt köralaku O S 1 B Ü K P A P IR .

Cserfatapló és sebészi tipli. Szivar- és ozivarfca-tár. 
czák. Pénztározák. Dohányszeleaczék. Ookánytartök.

Valódi chinal tea.
1 egfinomabb C o n g o ....................................... klja 14 frt.

Valódi rum
Jamaika nagy üveg. 2.40 j Jamalka kis üveg. 1.30 

Valódi francaim Cognae.
Martad W. 8. 0. P. nagy...........................12 frt 50 kr

.  V. 8. 0. P. nagy.......................  7 * W ,
f n . . . . . . .  4 „ i
„ n a g y ................................... 5 * 5 0 ,
- '*•  k is ........................................  » .  -  ,
„ fins champagne nagy . . . .  8 „ 50 ,
n m n

Moallon * *  n a g y ...................................  5 „ — ,
Franczia pezsgő n a g y ...........................5 „ 50 ,

Kimutatás
az 1890 . évben a  k in cstár részére engedély m elle tt term elt do
hányok beváltására  k ik ü ldött b izottságok  m űködése tartam áról.

Beváltási állom ás
Megye, A  b e v á l t á s  t a r t a m a

4
«o melyben a beváltási

u állomás fekszik
í £ kezdete vége

1 Budapest . . . . l’est-Pilis-Solt-Kis-Kun deozember 15. február 24.
2 Érsekújvár . . . N y i t r a .......................... november 12. deezember 17.
3 Ipolyságh . . . H o n t............................... deczember 22. deczember 31.
4 B a r c s .................. a Somogy........................... deezember 15. január 30.
5 F a d d .................. sa T o l n a .......................... november 17. deczember 22.
6 T o ln a .................. PO T o l n a ........................... január 2. január 30.

7 Szülök . . . . Somogy........................... deczember 15. január 30.

8 A r a d .................. A ra d ............................... deczember 15. február 5.
9 Battonya . . . . *”Ö Csanád .......................... január 2. február 7.

10 Békés-Csaba . . cö Békés .......................... deczember 15. február 11.
11 Temesvár . . . - < T e m e s ........................... deczember 9. deczember 24.
12 Zsombolya . . . T o r o n tá l ...................... január 2. január 30.
13 Fogaras . . . . Fogaras .......................... deczember 15. deczember 19.

14 Debreczen . . . SS H a jd ú .......................... deczember 15. február 10.
15 Hajdu-Dorogh . . N3 H a jd ú ........................... deczember 15. február 12.
16 Nagy-I.éta . . . a> Bihar ............................... deczember 15. január 24.
17 Érmihályfalva . . -Q B ihar............................... deczember 15. január 24.
18 Nagv-Károly . . Q S z a tm á r ...................... deczember 15. január 24.
19 Gsenger . . . . S z a t m á r ...................... deczember 1. deczember 30.

20 Miskolcz . . . .
tsjo B o rso d .......................... deczember 15. február 12.

21 Felsőcz . . . . o ( t ö mö r .......................... deczember 1. deczember 13.
22 Kápolna . . . . Heves .......................... november 24. február 20.
23 Rakamaz . . . S S z a b o lc s ...................... deczember 15. február 6.

24 Nyíregyháza . .
oá

4 1
.S z a b o lcs ...................... deczember 15. február 25.

25 Kisvárda . . . . S z a b o lc s ...................... deczember 15. február 6.
26 Nyírbátor . . . S z a b o lc s ...................... deczember 15. február 14.
27 Yásáros-Namény Bereg............................... deczember 15. január 27.
28 Nagy-Tárkány >*3 Z e m p lé n ...................... deczember 1. deczember 22.

29 Szeged .................. Csongrád ...................... deczember 15. február 6.
30 Csongrád . . . Csongrád ...................... január 2. január 27.
31 Csany .................. iN3

Csongrád ...................... deczember 15. január 23.
32 Csóka .................. T o r o n tá l ...................... január 2. január 26.
33 Nagy-üeeskerek . c o T o r o n tá l ...................... deczember 15. január 23.
34 Félegyháza . . . Pest-l’ilis-Solt-Kis-Kun január 2. január 24.

35 Szolnok . . . . © Jász-Nagy-Kun-Szolnok deczember 15. február 28.
36 TiszarolT . . . . _ c Jász-Nagy-Kun-Szolnok deczember 15. február 24.
37 .lászkisér . . . . § Jász-Nagy-Kun-Szolnok deczember 15. február 7.
38 Jászberény . . . w Jász-Nagy-Kun-Szolnok január 2. januá ■ 24.

• I 1 J A . '  ' a .1 1 U ___ i i  '
11 agy. tar. t o m p  kék i központi gmim

o J •« r  o o 9
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1890. t i  118.**‘ n i i . HIRDETMÉNY
a magyar korona országaiban a dohányjövedék részére termelendő s beszAllitandó dohánylevelekért 1890., 1891.

és 1892. évre megállapított beváltási árak iránt.
1. A nagyniéltóiágn m. kir. péiiiUeyoimiMteriuni 1890. éri iugníimi k« SB-in

kelt megás elbetározísa alapján ezennel küuítétetnek aaon árak. “ 'b e k  » k »cetár 
Mámára 1890., 1691. és 1892. évben engedély mellett termesztett nyers dohányleve
lekért az anyagnak átvételekor a termelőknek fi,e’ ,e,ni' ,*°K . ' . „ ka_An4,,:

2. A dohánynak azon helységtől, melynek határában terniesztetett, a beváltási 
raktárba való szállításáért, a termelőnek fnvarpótlék czinión fizettetik és pedig:

a) 7'/, kilométernél nagyobb, de "8 kilométernél kisebb távolságnál egy k r.;
b) 38, vagy több kilométer távolságnál egy ,“ í  krajezár, minden tiszta súlyú 

100 kilogramm dohánylevél s minden egyes kilométer után ;
7> kilométernél kisebb távolság után fuvarpótlék nem .lár.
3 A beváltás kezdete és vége minden egyes körzetre nézve, tekintettel a do

hánylevelek beszáradásának előrehaladottságára, külön fog meghataroztatm és köz

hírré t^ ê ,,j)eT4jtai|d6 dohánylevelek fajainak megítélésére és minőségük szerinti osz
tályozására nézve zsinórmértékül következő szabályok szolgálnak.

5. Szívarborlték-leveleknek csak azon sérületlen levelek minősitvék, melyek 
szivarokhoz boritéklevélül használhatók.

Az ily levelek legyenek kellő módon szárítva, szívósak és finomak, továbbá 
egyszinüek, vékony erekkel, tökéletesen érettek és jól égők.

6. A szivarboriték-levelek első osztályába Boroztatnak a legfinomabb vékonyerü 
anyalevelek, melyek tekintélyes és egyenlő nagysággal, kitűnő szívóssággal, élénk égés
sel, szép és egyenlő színezettel bírnak és legalább 50* , finom borítékot szolgáltatnak.

7. A második osztályba azon anyalevelek soroztainak, melyek finomságra, szí
vósságra, égésre és színre nézve az I-ső osztályt megközelítik, azonban csak 40% finom 
borítékot Ígérnek.

8. A harmadik osztályba azon jó égésű és tiszta sziuü anyalevelek Boroztatnak, 
melyek iegalább :i5°,  finom és közönséges borítékot adnak, ha a levelek többi része 
mint szivarbnrok teljesen használható.

9. Közönséges levelek alatt azok értetnek, melyek szivargyártásra és azonkívül 
közönséges bagó, pipadohány és burnót készítésére alkalmasak.

10. A közönséges levelek válogatott a) osztályába tartoznak azon szép, jó és 
egyenlő szinü, teljesen érett, sérületlen jó égésű nagy anyalevelek, melyek kevesebb 
szivarboritékot szolgáltatnak, mint a szivarboriték-levelek III. osztályától követeltetik, 
mindazonáltal jelesebb szivarburok-levél minőségével bírnak, ha egészen tisztán cső- 
mózvák.

11. A közönséges levelek válogatott bt osztályába tartoznak azon szép, jó és 
egyenlő szinü teljesen érett, sérületlen, nagy, egészen tisztán csomózott anyalevelek, 
melyek jelesebb bagó és fon- vagy nehéz burnót-levél minőségével bírnak, vagy meg- 
bizhatlan égés folytán nem sorozhatok a válogatott at osztályba.

12. A közönséges levelek első osztályába tartoznak mindazon egészséges, érett, 
sérületlen, meglehetős nagyságú anyalevelek, melyek jó pipadohánynak, szivarburok- 
levélnek és szivarbélnek vagy jó burnót-anyagnak használhatók.

13. A közönséges levelek második osztályába tartoznak a kisebb, sérületlen és 
a kissé szél- és jégverte nagyobb anyalevelek, valamint a nagyobb sérületlen hegy
levelek és a tiszta, száraz, jobb minőségű homoklevelek.

14. A közönséges levelek harmadik osztályába tartoznak a visszatetsző szinü. 
de egészséges, a nagyobb mérvben jégvert vagy szakadozott anyalevelek ; tovsibbá a 
csekélyebb minőségű hegy- és csekélyebb minőségik homoklevelek.

15. Finom és középflnom kerti levelek alatt olyanok értetnek, melyek jó illat, 
finomság és világos szin által tünmk ki és finom dohánygyártmányok előállítására 
alkalmasak.

16. A finom és középfinom kerti leveb k első osztályába soroztainak a legtar- 
talomdusabb, egyenlő szinü, finom, világos sárga, vagy aranysárga, teljesen hibátlan, 
érett és sérőletíen anyalevelek.

17. A második osztályba tartoznak a színben kevésbbé egyenlő, sárga-vöröses 
vagy világos-barna színezetű, finom, teljesen érett, sérületlen anyalevelek, továbbá a 
csak jelent éktelenül szakadozott auyalevelek, melyek az első osztály minden egyéb 
tulajdonságaival bírnak, végre a szép szinü, hegy- és nagyobb meg nem rongált szép 
világos szinü homoklevelek.

18. A harmadik osztályba tartoznak minden egyéb egészséges és érett levelek, 
a mennyiben egészben véve még jó pipadohánynak alkalmatosak.

19. Muskatal gyanánt a debreczeni dohánytermelési körzetekből származó azon 
dohánylevelek fognak átvétetni, melyek fehér vagy vörös virágú muskatál palántákból 
nyerettek és jó illatuk által kitűnnek, ha azonkívül jó sikerültek, és gondos kezelés
ben részesültek.

Besoroztatnak:
az első osztályba a legtartalomdúsabb, szép szinü, teljesen hibátlan érett és 

sérületlen anyalevelek, melyek legfinomabb pipadohány előállítására alkalmasak ;
a második osztályba a tartalon dús. jó színű, érett, de kissé sérült anyalevelek 

és a jobb minőségű tiszta száraz homoklevelek, amennyiben finom pipadohánygyár- 
tásra alkalmasak;

a harmadik osztálvba minden egyéb egészséges és érett levelek, amennyiben 
egészben véve jó pipadohánynak alkalmasak.

90. A kapadohány-leveleknél besoroztatnak :
az l-ső osztályba a tekintélyes, sérületlen. teljesen érett, egészséges, szép szinü 

és nagy anyalevelek.
A Il ik osztályba a kevésbbé nagy, jelentéktelenül sérült érett, egészséges jó 

szinü anyalevelek.
A III Ik osztályba a szakadozott, érett egészséges, de szinben hiányos anyaleve

lek ; a homok- és hegylevelek.
21. Kihányás gyanánt átvétetnek: a jég által tönkre tett levelek, a kényszer 

érett, szivégett. (fülledt) kocsány-rothadt, de száraz levelek, a kissé tehérlő. fehér 
penésszel lepett, végre oly érett levelek, melyek a fagytól érintvék, de aem fekete, 
hanem vöröses színűek, és még közönséges pipadohánynak használhatók.

22. Az előző osztályozási határozatokban csak t ö r z s l e v e l e k r ő l  van szó, 
melyek s i m í t o t t  és c s o m ó z o t t  állapotbau k á r  n é l k ü l  beszállitandók.

Ha szárakkal bíró levelek szállíttatnak be, a szárak mérlegezés előtt a termelők 
költségére levágtatnak, a levágott szárakért pedig semminemű kárpótlás nem adatik.

23. A kacs csak engedély mellett szedhető és minden dohánynemnél simitatla- 
nul szolgálható be, azonban szárt, vagy farészeket tartalmaznia nem szabad, érettnek 
és gyártásra alkalmasnak kell lennie, ellenkező esetben azon elbánás alá esik. mint 
a haszonvehetetlen anyag.

24. A csomózatlan levél, melyhez a levélrészek morzsalék i is számíttatnak, 
tisztán és szár nélkül szállítandó; tisztátlan vagy szárral ellátott morzsalék mint 
haszonvehetetlen megsemmisittetik.

25. Zsinórra fűzött baszonvehető levelek csak mint morzsalék vétetnek át, ha 
pedig ily levelek farészekkel szálittatnak, akkor csak a morzsalék fele árán váltat
nak be.

26. Sarjú csak engedély mellett nevelhető és szedhető, baret t  s a r j ú ,  minő
ségének megfelelőleg vétetik át, ha az anyalevelek tulajdonságaival és nagyságával 
bir, az anyalevelek módjára nyer osztályozást, azonban a közönséges levelek második 
osztályánál magasabb osztályba sorozni nem szabad.

27. Minden egyes csomónak csak ugyanazon fajú és osztályú leveleket kell 
tartalmaznia.

Oly csomók, melyekben különféle osztályú levelek fordulnak elő. beváltandók
aj ha az nagyobb részben jobb minőségű levelekből áll, egy osztálylyal lejebb 

mint azon osztály, a melybe a jobb minőségű levelek különben tartoznának ;

b ha a jobb minőségű levelez mennyisége egyenlő a kevésbbé jó minőségű 
levelekkel, vugy ez utóbbiaknál kisebb, azon osztályba, a melybe a kevésbbé jó minő
ségű levelek tartoznak :

c) azon csomók, a melyekben kacs fordul elő, minden esetben csak mint kacs 
veendők á t ;

d azon csomók, melyek kötése alatt morzsalék bevegyitve találtatik, a mor- 
zsalékra szabott ár mellett vétetnek á t ;

e) azon csomók, melyek közé idegen tárgyak, mint föld, homok, hamu stb. 
kevertetik, megsemmisittetnek.

28. Tökéletlenül szárított bármely fajú levelek minőségük szerint kisebb osz
tályba Boroztatnak, mint a melybe megfelelőleg szárított állapotban tartoznának.

Ugyanaz áll a nedvesített levelekre nézve is azon hozzáadással, hogy ezek 
meit legjobb esetben csak közönséges vágni való anyagot szolgáltatnak, mint szivar- 
boríték. válogatott és közönséges l-ső osztályú levelek nem osztályozhatók.

Mindkét esetbeu, azonkívül még a túluedvességnek. és az ennek folytán előre 
láthatő megromlásnak megfelelő arány tagos súly hozatik levonásba.

29. Egészen haszonvehetetlen dohánylevelek és levélrészek megsemmisittetnek.
Az egészeit haszonvehetetlenekhez tartoznak: az egészen éretlen, feketére

fagyott, rothadt, egyáltalában minden a gyártásra nem alkalmas levelek és a tisztátlan 
hulladék.

Ha egy csomóban vagy bálban haszonvehetetlen anyag fordul elő, akkor az a 
termelő költségére kiválasztandó, és az anyag súlyából levonandó.

30. A csomók doháuynyal, spárgával vagy kukoricza-szalmával kötendők.

I  Á dohánylevelek neme

I.
Szivarboriték levelek : .

Mindennemű szivarboriték’ 
lev e lek ............................. j

II.
Közönséges levelek:

a) tiszai levelek . . . .
b szegedi levelek . . . I
ej debreczeni levelek . . ,
d szuloki levelek . . . ,
e) közönséges kerti levelek1

Burnót levelek a tolnai do
hánybeváltó körzetből . .

Osztály

i.
ii.

i i i .

válogatottja
I.

II.
III.

válogatott b
I.

II.
III.

III.
kertiFinom és középflnom 

levelek
az érsekujvári. ipolysági, 
kápolnai, iniskolczi, aradi, 
temesvári, togarasi, nyírbá
tori, vásáros-naményi. faddi 
és budapesti körzetekből.

Finom kerti levelek

Középfinom kerti levelek . í

IV.

Muskatál levelek

a csetneki, miskolczi, ká
polnai, nagytárkányi és 

nagykárolyi körzetekből.

aj Csetneki muskatál . .

b) Fehérvirágu muskatál 
növényekből származó 
muskatál levelek . . . .

c) Vörösvirágu muskatál 
növényekből származó 
muskatál levelek .

V.

askatál ( 
ármazó < 
...............(
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Jegyzet

i.
ii.

i i i .

i.
ii.

ii i .

Kapa dohány levelek:
A miskolczi, debreczeni, 
hajdudoroghi. nyíregy
házai, rakamazi, kisvárdai( 
és uagytárkányi körzetek-1 
b ő i.....................................

Valamennyi dohány nem-! 
beli kihányás, kacs, cso-< 
mózatlan levél és tisztái 
morzsalék .....................

II.
III.

I.
II.

Hl.

II.
III.

I.
II.

III.

kihányás
kacs

csomozatlan 
levél és tiszta 
morzsalék

Az összes szivarboriték levelek 
csomónként veendők át.

A közönséges levelek válogatott 
osztályába tartozó levelek a tinóm 
és középfinem kerti, a csetneki mtis- 
katál, és a többi muskatálylevelek 
I-ső osztályába sorozandó anyag 
csomónként! átvétele csak akkor 
eszközlendű. ba keverten csomózva 
vagy hálózva kerülvén átadáshoz, a 
term elő a le jebb osztályozás ellen 
felszólalván, a esomonkenti átvételt 
maga kéri.

55 — 
40 — 
22  —

3 8 .— 
26 — 
1 8 j—_

30 — 
22 —
15 I —

28 — 
20  . -  
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Azon terelek , melyek a tinóm, 
illetőleg középfülöm kerti levelek 
tulajdonságaival nem bírnak, minő* 
»egükhöz köpést mint közép tinóm 
vagy közönséges kerti levelek (5 . 
és 8 . tétel i fognak beváltatni

Azon levelek, melyek a cset
neki inuskatálylevelek tulajdonsága* 
ival nem bírnak, minőségűkhez ké
pest a 7 . ,  illetőleg •*. tételek a latt 
kiszabott árakon fognak átvétetni 
Azon levelek, melyek a muskatály- 
levelek tulajdonságaival nem bír
nak, mint közönséges kerti levelek 
a *  tetei a la tt kiszabott árakon 
v é ten e k  át

A ki engedély nélkül kacsot, 
illetőleg sar já t nevel és szed, a 
dóban vtermelésből kizárandó { 1*87. 
évi IL IV  t -csikk 14. ü-ai.

Budapest. 1890. évi október liaválmn.

M. kir.
Njraa. Marka, Rámánál, Budapesten, Derett/a-ateia #. (IVarm-odvar.)
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